Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle of John, Chapter 1

IQANNOY A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-4 The prologue: the Word of life proclaimed
What was from the beginning, heard, seen, and handled — the Word of life (1) — the life manifested, which the witnesses saw and now proclaim, the eternal life
that was with the Father and was manifested to us (2); what they have seen and heard they proclaim, that the readers too may have fellowship with the apostolic
circle, a fellowship that is with the Father and his Son Jesus Christ (3); and they write so that joy may be made full (4).

B 1:5-10 God is light: walking in the light and the confession of sin
The message heard and announced: God is light, with no darkness at all (5). To claim fellowship while walking in darkness is to lie (6); but walking in the light, as
he is in the light, yields mutual fellowship and the cleansing blood of Jesus his Son (7). To claim sinlessness is self-deception (8); confessing sins, God is faithful
and just to forgive and cleanse (9); to claim we have not sinned makes God a liar and shows his word is not in us (10).



1 “0fvan' &pxfic, 6 dxknrdauev, & Ewpdkauev T0ic dpOaAU0Ic UGV, O EBeaodueda kai ai xeipeg MUV

ePnAdoenoav, nept tod Adyou tfi¢ (wiic —

What was from the beginning, what we have heard, what we have seen with our eyes, what we
beheld and our hands handled, concerning the Word of life —

PROLOGUE (SUSPENDED PROTASIS) | asynpeton — The letter opens, like the Gospel, in mid-air: a
fourfold neuter relative clause ("0 ... 0 ... 6 ... ) piled up in asyndeton, its grammatical apodosis
suspended until v.3 (GrmayyéAhouev). The neuter 8 refuses to specify 'who' or 'what' — embracing the
whole reality of the incarnate Word: his person, his message, the life he is — verified by hearing, sight,

and touch against any docetic denial of the flesh.

“0 v art'
what was from
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + genitive (temporal origin)
relative pronoun (subject of 1jv) main verb (relative clause)
06: the neuter relative (‘that which') is — imperfect of continuing existence

deliberately broad — not 'he who' but

iuf: the i fect in John 1:1
'what, embracing the Word, his life, and il e iy et (ot 151

denotes existence already underway 'from

he whol 1 reality; th, i
BN ORGPl LS the beginning' — pre-temporal being, not a

unstated. o .
coming-into-being.

b4 ~

apxng

the beginning

Genitive

object of and (point of departure)
apxn: 'beginning'; &rt' dpxrig echoes John
1:1 (&v apxif)) — here the eternal anteriority
of the Word, not merely the start of the
gospel preaching.

™ - ™ -

AKNKOXUEV 0
what we have heard what
Accusative Perf Act Indic 1 Pl - dxoVw Accusative
relative pronoun (object of dknkdopev) main verb (relative clause) relative pronoun (object of éwpdkauev)

— intensive perfect (abiding result of
hearing)

dkovw: 'hear'; the perfect marks an
apprehension that still abides — what the
witnesses heard remains theirs to

proclaim.

™

=

EWPAKAUEV

we have seen

Perf Act Indic 1 Pl 6pdw

main verb (relative clause)

— intensive perfect (abiding result of seeing)

Opaw: 'see, perceive'; the perfect ('we have
seen and still see') stresses the durable,
eyewitness character of the testimony.
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TOo1§ 0(p90(7\].101q nuwyv

with the eyes our what

Dative Dative Genitive Accusative

article dat. of means/instrument possessive genitive relative pronoun (object of é0eaoducOe)
0pBaAude: 'eye'; 'with our eyes' is emphatic
and anti-docetic — a literal, bodily seeing,
not a visionary one.

2 7 \ [ 4 ~

€0eaocapueda Kol at XETPEG

we beheld and the hands

Aor Mid Indic 1 P1 - Bedopot coordinating conjunction Nominative Nominative

main verb (relative clause) article subject of éynAdgnoav

— constative aorist

Oedopar: 'gaze upon, behold' (cf. John 1:14,
£0eaodueda thv 86&av); a contemplative,
wondering sight — the aorist points to the
historical earthly ministry.

xetp: 'hand'; the climactic, most concrete
sense — the Word was tangible (cf. Luke
24:39), decisive against any denial of his
true humanity.

nudv
our

Genitive

possessive genitive

gYnAaenoav Tepl
handled

Aor Act Indic 3 P1 - YnAagpdw

concerning

main verb (relative clause)
— constative aorist

YnAagdw: 'touch, feel, handle' (the verb of
Luke 24:39); a groping, tactile handling —
the strongest possible witness to the
incarnation's reality.

preposition + genitive (reference)

To0
the

Genitive

article



/4

Aoyouv

Word

Genitive

object of mepi (the theme of the clauses)
A6yog: 'Word'; the prepositional phrase
resolves the neuter relatives — all the
seeing and handling was 'concerning the

Word of life, i.e. the incarnate Logos of
John 1.

THiG
of the

Genitive

article

Cwfig

life

Genitive

genitive (epexegetical / of content)
{wny: 'life'; 'the Word of life' — the genitive
at once names the Word's content (the

message of life) and identifies him with the
life itself (v.2).

Kat 1 {wr) €Qavepwd, Kol EWPAKAUEV KAl LAPTUPODUEV KAl &TtaryYEAAOUEV DUTV TNV WV THV dlVIOV

fiTic Av mpog TOV Tatépa kal épavepwdn Auiv —

and the life was manifested, and we have seen and bear witness and proclaim to you the eternal life

which was with the Father and was manifested to us —

PARENTHETICAL EXPANSION

Kol

A parenthesis breaking off from the suspended sentence of v.1 to

define 'the Word of life": the life was manifested, and the witnesses saw, testify, and announce 'the
eternal life which was with the Father' — restating the Word's pre-existent communion with the

Father (rpog tov natépa = John 1:1, tpog tov Bedv) before its historical manifestation.

coordinating conjunction (parenthesis)

-

&

n
the

Nominative

article

A

Gor)

life

Nominative

subject of épavepwidn
{wn: 'life'; the abstract 'life' is now
personalized — it can be 'seen' and
'handled, for it is the living Word himself.

b 4
EpavepwOn

was manifested

Aor Pass Indic 3 Sg - pavepdw

main verb
— constative aorist

@avepdw: 'make visible, reveal'; the passive
marks the incarnation as the disclosure of
what was hidden 'with the Father' — a key
Johannine revelation-verb (cf. v.2b, 3:5,
3:8).



coordinating conjunction

EWPAKAUEV
we have seen

Perf Act Indic 1 Pl 6pdw
main verb

— intensive perfect

Opdw: 'see'; the perfect resumes v.1 —
eyewitness sight is the ground of the
threefold proclamation that follows.

coordinating conjunction

HapTUPOVUEV

we bear witness

Pres Act Indic 1 Pl - paptupéw
main verb

— durative present

paptupéw: "testify, bear witness'; the
present marks an ongoing, formal
testimony — seeing (perfect) grounds the
continuing witness.

coordinating conjunction

anayyéAAopev
we proclaim

Pres Act Indic 1 Pl - arnayyéAAw
main verb

— durative present

amayyéAAw: 'report, announce, proclaim';
to declare a message received from another
— the apostolic relaying of what was seen
and heard (resumed as the apodosis in v.3).

vuiv
to you
Dative

dat. of recipient

141\Y
the

Accusative

article

{wnv
life
Accusative
direct object of the verbs of proclaiming
Con: 'life'; the object of testimony is itself

'the eternal life' — the content proclaimed
is a person.

™

P

Vv
the

Accusative

article (attributive position)

aiwVvioV

eternal

Accusative

attributive adjective
aiwviog: 'eternal, age-lasting'; the qualifier
marks this life as the divine, unending life

of the age to come, already disclosed in
Christ.

(14

fitig

which

Nominative

relative pronoun (qualitative)
dotig: the qualitative relative ('which,
being of such a kind') introduces a defining

description — the life that belongs with the
Father.
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nv TPOG OV

was with the
Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + accusative (relationship/presence) Accusative
main verb (relative clause) npd¢: with the accusative of personal article

company, 'in the presence of, face-to-face

— imperfect of continuing existence 5
with' — the exact idiom of John 1:1 (rpdg

eiul: again the imperfect fv of pre- OV BEdV).

temporal being — the life 'was' (already)

with the Father before its manifestation.

\ 2 4 (4 ~
Kol epavepwOn nNuiv
and was manifested to us
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - pavepdw Dative
main verb (relative clause) dat. of recipient (witnesses)

— constative aorist

@avepdw: 'manifest'; the repeated verb
frames the verse — what was with the
Father (fjv) has been disclosed
(Epavepbn) to the apostolic 'us!

TATEPA
Father

Accusative

object of mpdg
natrip: 'Father'; the relational name for
God, with whom the eternal life (the Son)
had communion — grounding the
fellowship offered in v.3.

3 0 €wpAKaUeV Kal AKNKOAUEV amayyEAAoUeV Kol DUV, va Kal OUEIG Kotvwviav €xnre ped' Nudv. kol 1

Kowwvia d¢ 1 NUETEPA PETA TOU TTATPOG Kol UeTa ToU v1oD avTol Incod Xpiotod.

what we have seen and heard we proclaim also to you, so that you too may have fellowship with us;

and indeed our fellowship is with the Father and with his Son Jesus Christ.

RESUMPTION / APODOSIS OF THE PROLOGUE | asynpeTon = The suspended sentence of v.1 finally
lands: 'what we have seen and heard we proclaim also to you. The purpose (iva) is fellowship — the
readers drawn into the apostolic circle — and that circle's fellowship is itself with the Father and the

Son, so that to share apostolic fellowship is to share communion with God.
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EWPAKAUEV Kal AKNKOAUEV

«©

what we have seen and we have heard
Accusative Perf Act Indic 1 Pl 6pdw coordinating conjunction Perf Act Indic 1 Pl - dxobw
relative pronoun (object, resuming v.1) main verb (relative clause) main verb (relative clause)
— intensive perfect — intensive perfect
Opdw: 'see'; the perfect again — abiding akovw: 'hear'; perfect of abiding result,
eyewitness sight, now paired with hearing recapping v.1.

as the twofold ground of the proclamation.

~ - - ™ o~ - 7~

b 7 \ € ~ (74
anayyéAAouev Kal TRy va
we proclaim also to you so that
Pres Act Indic 1 Pl rayyéAw adverbial/ascensive (also to you) Dative conjunction (purpose, + subjunctive)
main verb (the long-delayed apodosis) kai: here 'also' — the readers are drawn dat. of recipient tva: purpose — the aim of the proclamation
durati into the same testimony the witnesses is shared fellowship.
— durative present
received.
amayyéAAw: 'announce, proclaim'; the
principal verb at last supplied — the
apostolic 'we' relay to the readers what
they witnessed.
\ C ~ 7 v
KAl VMUELG KOolvwviav Exnte
also you fellowship you may have
adverbial (you too) Nominative Accusative Pres Act Subj 2 Pl #xw
subject of &mnre (emphatic) direct object of &mnre verb of iva clause

kowwvia: 'fellowship, communion, — durative present
sharing'; the letter's keyword — common .
) .g . ) J ) gxw: 'have, hold'; the present subjunctive
participation in the life of God, mediated

through the apostolic witness. e G I SR

fellowship, not a single act.

1 € ~ \ €
ueb Nu&v Kol M
with us and the
preposition + genitive (association) Genitive coordinating conjunction Nominative

object of uetd article
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KOlvwvix O¢ n NUETEPA

fellowship indeed the our
Nominative connective particle (kad ... 8¢, intensive) Nominative Nominative
subject (verbless clause) 8¢: in the combination kai ... §¢ ('and article attributive possessive adjective

indeed, and what is more') it adds an

Nuétepog: 'our'; the possessive adjective
emphatic further point — and that

kowwvia: 'fellowship'; the repeated noun

lifts the readers' communion to its true (stronger than fju@v) marks the fellowship

source — it is finally communion with God fellowship is no less than communion with as that which the apostolic 'we' enjoy and
himself. the Father and Son. now share.
UETQ T00 TATPOG Kol
with the Father and
preposition + genitive (association) Genitive Genitive coordinating conjunction
article object of uerd

natip: 'Father'; the fellowship's first and

highest term.
\ ~ [ ~ 9 ~
HETA TOoV vlov avtov
with the Son his
preposition + genitive (association) Genitive Genitive Genitive
article object of uerd possessive genitive

vidg: 'Son'; Father and Son set in parallel as
the joint object of fellowship — an implicit
high Christology.

”~ = ™

'Incod Xp1otoD
Jesus Christ
Genitive Genitive
apposition to viov apposition

Xpiotég: 'Christ, Anointed'; the Son is
named in full — the historical Jesus is the
eternal Word, against any separation of
'Christ' from 'Jesus!



4 xoi Tadta ypd@ouev UETG tva 1] xopd fu®v A TemAnpwuévn.

And these things we write, so that our joy may be made full.

PURPOSE OF WRITING

\
Kol

The stated aim of the letter, closing the prologue: 'we write ... that our

joy may be complete. The emphatic rueig and the better-attested first person (‘our joy') make the

author's own joy bound up with the readers' fellowship; the periphrastic perfect (1} temAnpwuévn)

marks a joy brought to its full and abiding measure.

coordinating conjunction

tadta

these things
Accusative

direct object of ypdgpouev

o0tog: 'these things' — referring to the
prologue's message (vv.1-3), and
proleptically the whole letter.

Ypa@ouev

we write

Pres Act Indic 1 Pl ypdow
main verb

— durative present (epistolary)

ypagw: 'write'; the present of the act of
composition — the author's standard
formula for stating his purpose (cf. 2:1,

(4 ~
NUETS
we
Nominative

subject (emphatic, redundant pronoun)

Nueic: the expressed pronoun is emphatic
— the apostolic witnesses themselves
write, lending the letter their authority.

5:13).
va | Xopx NU&V
so that the joy our
conjunction (purpose, + subjunctive) Nominative Nominative Genitive
article subject of 1j memAnpwuévn possessive genitive

xapd: 'joy'; the completion of fellowship
issues in fullness of joy — a Johannine
theme (John 15:11; 16:24).

Nu®v: 'our' (read with the better witnesses
over VU@V, 'your') — the writers' joy is
fulfilled in the readers' communion.



~
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n

may be

Pres Act Subj 3 Sg - eiui

auxiliary of periphrastic perfect

— durative present (as auxiliary)

elpi: the subjunctive auxiliary forming,
with the participle, a periphrastic perfect
— 'may stand fulfilled

TEMANPWUEVT

made full

Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - mAnpéw
predicate participle (periphrastic perfect w/ 1)

— intensive perfect (completed and abiding
fullness)

nmAnpdw: 'fill, complete, make full'; the
perfect periphrasis stresses a joy brought
to completion and remaining so — not
merely begun.

Kol €otiv avtn 1 dyyeAla v dknkoapev an' avtod kal avayyéAAopev DUiv, 0Tt 0 Be0¢ @O €6TIv Kal

oKoTia €V abTQ oUK €0TLV 00depia.

And this is the message which we have heard from him and announce to you: that God is light, and

in him there is no darkness at all.

THESIS OF THE Bopy = Kal —The body proper opens with the gospel reduced to a metaphor: 'God is

light, and in him is no darkness at all! The message is grounded in revelation 'from him' (Christ), and
the double negative (00k ... 008epia) makes the denial of darkness absolute — the premise from which

the ethical tests of vv.6-10 are drawn.

Kai

and

coordinating conjunction (transitional)

v

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
main verb (fronted, copula)
— durative present

eipi: the fronted, accented €otiv gives
weight to the announcement to come.

(44
avtn
this
Nominative
subject (demonstrative, cataphoric)

o0tog: 'this'; points forward to the 8t

clause — 'this is the message: namely, that
1

n
the

Nominative

article



ayyeMia nv AKNKOAUEV an'

message which we have heard from
Nominative Accusative Perf Act Indic 1 Pl dkoVw preposition + genitive (source)
predicate nominative relative pronoun (object of dknkdauev) main verb (relative clause)

dyyeAia: 'message, announcement'; the — intensive perfect

thing announced (cf. the cognate verb

dkovw: 'hear'; the perfect again — the
&vayyéAopev) — the gospel content the i 8

message heard from Christ remains the

witnesses received and pass on. A .
abiding deposit now announced.

avToD Kol avayyéAAouev vuiv

him and we announce to you

Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Pl dvayyéA\Aw Dative

object of &nd (source = Christ) main verb (relative clause) dat. of recipient
avtéc: 'him'; the source is Jesus (the — durative present

nearest antecedent, v.3) — the message has , , : :
avayyéAAw: 'report, announce, declare';

dominical authority. nearly synonymous with &rayyéAAw (vv.2-

3) — the relaying of a received message.

(%4 (4 1 ~
oTl 0 0e0¢ P&¢
that the God light
conjunction (content of the message) Nominative Nominative Nominative
&r: epexegetical — spelling out the content article subject predicate nominative (qualitative)
of 'this ... message. 0ed¢: 'God'"; the subject of the great @&¢: 'light'; anarthrous and qualitative —
predication — 'God is light! God's very nature is light: truth, holiness,

and self-revealing purity (cf. John 1:4-9;
8:12).
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éoTv Kol oKoOTIx gv

is and darkness in

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ coordinating conjunction Nominative preposition + dative (sphere)
copula subject of &ot1v (negated clause)

— durative present (timeless) okotia: 'darkness'; the Johannine antithesis

to light — falsehood, sin, and alienation

eiyi: the timeless present of a defining from God (cf, John 1:5: 812)
rom God (cf. John 1:5; 8:12).

statement about God's nature.

~ - - ™ - ™ ~

avTQ® oUK £oTIv 00depia

him not is none at all

Dative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative

object of v (sphere) main verb (existential, negated) attributive adj. (emphatic double negative)
— durative present 00deic: 'no, none'; with ovk a redundant

double negative for the strongest possible

. . . .
eiuf: 'there is'; existential, here denied of )
H ? i denial — 'no darkness whatsoever.

darkness.

6 'Eav elmwuev 0TL KOWVwVIaV €XoueV HeT' abToD Kol €V TG oKITEL TEpImAt@UeV, Pevdoueda kol ov
Toto0ueV TV aAndetav-

If we say that we have fellowship with him and yet walk in the darkness, we lie and do not practice
the truth;

CONDITIONAL TEST (1ST OF THREE) | asynpeTton The first of three antithetical 'if we say ..
conditionals (vv.6, 8, 10), each exposing a false claim. Profession of fellowship plus a walk in darkness is
a contradiction: such a claimant 'lies and does not do the truth. The present nepitat®@pev makes it a

habitual manner of life, not a single lapse.
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"Eqv EIMWUEV ot Kowwviav

if we say that fellowship

conjunction (3rd-class condition, + subjunctive) Aor Act Subj 1 Pl Aéyw conjunction (content of the claim) Accusative
£av: introduces a hypothetical case — 'if verb of protasis direct object of &xouev
(ever) we say'; the first of the three test- — ingressive/constative aorist kowwvia: 'fellowship'; the very claim of v.3,
conditionals.

p 5 . . now tested against conduct.
Aéyw (aor. einov): 'say, claim'; the aorist g

views the claim as a single utterance.

~ - - ™ - - 7~

£Xouev pet' avToD Kol

we have with him and yet

Pres Act Indic 1 Pl #xw preposition + genitive (association) Genitive coordinating conjunction (adversative force in
verb of the claimed content object of petd (= God, v.5) context)

. kati: here carries an adversative nuance
— durative present

(‘and yet') — the claim and the walk are set
£xw: 'have'; the present asserts an ongoing in jarring contradiction.
possession of fellowship.

£V ‘t@ (o} K(,)‘CSI Tteputatd)psv
in the darkness we walk
preposition + dative (sphere) Dative Dative Pres Act Subj 1 Pl - nepinatéw
article dat. of sphere (where one walks) verb of protasis (coordinate)
okdtog: 'darkness'; the moral sphere — durative present (habitual conduct)

opposed to God who is light (v.5) — the

realm of sin and falsehood. nepinatéw: 'walk about'; the Hebraic idiom

for one's habitual conduct of life — here a
settled course in darkness.



P=

Pevdopeda Kol

we lie and

Pres Mid Indic 1 Pl - Yevdopar coordinating conjunction
main verb (apodosis)

— durative present

Pevdouat: 'lie, speak falsely'; the verdict on
the contradiction — the profession is
simply untrue.

=

v aAnfsiav
the truth

Accusative Accusative

article direct object of mowovuev

aAnBeta: 'truth'; not bare correctness but
reality-conforming faithfulness — truth as
a way of life, which the liar fails to enact.

oV
not

negative particle

TO1OVUEV

we do

Pres Act Indic 1 Pl moiéw
main verb (apodosis, coordinate)
— durative present

notéw: 'do, practice'; 'doing the truth' (a
Semitic idiom) is truth lived out — not
merely affirmed.

€av O¢ €V TQ PWTL TEPITATOUEV WG AVTOC €GTIV £V TG PWTL, KOVwVIiay €xouev et AAANAWY Kal TO

atpa 'Incod o0 viod avTod Kabapilel NUAG A0 TACNG AUXPTLOG.

but if we walk in the light, as he himself is in the light, we have fellowship with one another, and the

blood of Jesus his Son cleanses us from all sin.

ANTITHETICAL CONDITION (POSITIVE) = O& = The positive counterpart to v.6: walking in the light,

conformed to God who is in the light, yields two results — mutual fellowship and continual cleansing
by the blood of Jesus. The present kabapilel ('keeps cleansing') is durative: the atoning blood is not a

single past transaction but an ongoing purification for those who walk in the light.
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P

gav O Ev ™
if but in the
conjunction (3rd-class condition, + subjunctive) adversative particle preposition + dative (sphere) Dative
8¢é: marks the contrast with v.6 — the true article
alternative to walking in darkness.
PwTtl TMEPIMATOUEV WG avTog
light we walk as he himself
Dative Pres Act Subj 1 Pl - tepitatéw comparative conjunction Nominative

dat. of sphere

@@g: 'light'; the sphere of God's own being
(v.5), now the believer's realm of conduct.

verb of protasis
— durative present (habitual conduct)

nepinatéw: 'walk'; habitual conduct — a
settled life lived in the light.

®G: 'as, just as'; the standard of the walk is
God's own being in the light.

subject (intensive pronoun)

avtéG: 'he himself' (= God, v.5); the
intensive pronoun stresses the divine
pattern that the walk imitates.

=

™

P
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P

£0TIV v ™ Qwtl

is in the light

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ preposition + dative (sphere) Dative Dative

main verb (comparative clause) article dat. of sphere

— durative present @&¢: 'light'; God dwells in the light — the
eiui: the timeless present of God's abiding una}pproachable purity into which
— believers are summoned to walk.

KOWWViavV £xopev uet' GAANAwV

fellowship we have with one another

Accusative Pres Act Indic 1 Pl - #xw preposition + genitive (association) Genitive

direct object of &ouev main verb (apodosis) object of uetd (reciprocal pronoun)

kowwvia: 'fellowship'; the first fruit of the
walk — communion 'with one another'
(which presupposes communion with God).

— durative present

£xw: 'have'; ongoing possession of
fellowship as the result of the walk.

GAA A wV: 'one another'; the horizontal
fellowship that flows from a shared walk in
the light — and, implicitly, with God.
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Kal T0 aipa ‘Incod

and the blood of Jesus
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject of kaBopiler possessive/subjective genitive (whose blood)
aipa: 'blood'; the sacrificial death of Jesus "Incod: 'Jesus'; the blood is that of the
— the means of atonement and cleansing historical Jesus — the cleansing is anchored
(cf. 2:2; 4:10). in his real, incarnate death.
~ C ~ k) ~ 7
100 vioD avToD kaBapilet
the Son his cleanses
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - kaBapilw
article apposition to Inaot possessive genitive main verb (apodosis, coordinate)
vidg: 'Son'; the dignity of the one whose — durative/iterative present (ongoing
blood cleanses — Jesus is God's Son, which cleansing)

gives his blood its saving efficacy. waBanile! |cleanise, purify” the present

tense is decisive — a continual, ongoing
cleansing (not a one-time past act) for
those who walk in the light.

”~ ™ S

Nuag amnod acng auaptiog

us from all sin

Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

direct object of kaBapileL attributive adjective object of &rd (that from which cleansed)
nag: 'all, every'; the cleansing is apaptia: 'sin'; the comprehensive object of
comprehensive — 'all sin, leaving none the cleansing — every kind and instance of

uncovered. sin.



8 €av eimwpev OTL aUapTIaV OUK EXOUEV, EXVTOVG TAAVOUEV Kal 1 AANOeL OVK EGTLV €V MUiV.

If we say that we have no sin, we deceive ourselves and the truth is not in us.

CONDITIONAL TEST (2ND OF THREE) = asyNpeTonN The second false claim: to deny one has sin (the
sinful condition, duaptiav singular) is self-deception, and shows 'the truth is not in us! Against the
perfectionist boast, the very people cleansed by the blood (v.7) still need cleansing — denial of sin is

itself a sign of being outside the truth.

=

- ™

£V EIMWUEV otTt
if we say that

conjunction (3rd-class condition, + subjunctive) Aor Act Subj 1 Pl Aéyw conjunction (content of the claim)

verb of protasis
— constative aorist

Aéyw (aor. eimov): 'say, claim'; the second of
the three test-claims.

™

P

apoptiav

sin

Accusative

direct object of &xouev
apaptia: 'sin'; the singular with &€xw
denotes the sinful condition or guilt — 'we

have no sin (to answer for), a claim of
present sinlessness.

- - ™ -
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OLK EXOMEV EAVTOLG
not we have ourselves
negative particle Pres Act Indic 1 Pl - &xw Accusative

™

=

TAXVOUEV
we deceive

Pres Act Indic 1 P1- mAavdw

main verb (apodosis)

verb of the claimed content (negated)
— durative present

gxw: 'have'; 'to have sin' = to bear sin/guilt
as a present reality, here falsely denied.

direct object of mAav@uev (reflexive)

€aqutod: 'ourselves'; the deception is self- — durative present
inflicted — the boast misleads no one but

mAavdw: 'lead astray, deceive'; to wander
the boaster.

from the path — the perfectionist claim is a
self-misleading.
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Kal | aAnfsiax oUK

and the truth not
coordinating conjunction Nominative Nominative negative particle
article subject of éoTiv

GAnRBeia: 'truth'; here almost personalized
as an indwelling reality (cf. v.6) — its
absence marks the claimant as untouched

by the gospel.
£oTIv v Nuiv
is in us
Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (sphere/indwelling) Dative
main verb (apodosis, coordinate) object of v

— durative present

etpt: 'is'; the truth's indwelling is denied of
the self-deceiver.

O &av OuoAoyDUEV TAG AUAPTING NUDV, TLOTOG €0TLV KAl dTKA10G Tvar d@f] NUIV Tag apaptiog Kat kabapion
NUAG Ao TAoNG adKIaG.
If we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and to cleanse us from all

unrighteousness.

ANTITHETICAL CONDITION (POSITIVE) | asynpeTon —The remedy answering v.8: confession of sins, set
against the denial. God's response rests not on his leniency but on his faithfulness and justice —
faithful to his promise and just because the sin has been atoned (v.7; 2:2) — to forgive and cleanse. The
present opoloy®duev marks confession as the believer's ongoing posture.
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AV OpOAOprﬁv Tag apaPTIOG
if we confess the sins
conjunction (3rd-class condition, + subjunctive) Pres Act Subj 1 Pl opoloyéw Accusative Accusative
verb of protasis article direct object of ouoloy@uev
— durative present (habitual confession) auaptia: 'sin'; here plural and concrete —
] 2 ific si knowl , i
Sui0hoyéw: 'confess, acknowledge openly’ specific sins acknow edged, over against
o . the abstract denial of v.8.
(lit. 'say the same thing'); the present
marks an ongoing readiness to
acknowledge sin — the opposite of the
denial in v.8.
(4 ~ 14 2 \
nuwv TOoTOC EOTLV KOl
our faithful is and
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui coordinating conjunction
possessive genitive predicate adjective main verb (apodosis, copula)
motdg: 'faithful, trustworthy'; God is true — durative present
to his covenant promise to forgive — the
- . < eipi: the timeless present of God's settled
ground of assurance is his character, not
character.
ours.
8 ’7 (74 7 ~ (4 ~
TKX10G wva apn nuw
just to he may forgive us
Nominative conjunction (epexegetic/result, + subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - &@inut Dative

predicate adjective (coordinate)

dikatog: 'righteous, just'; God forgives not
against his justice but in accord with it —
the atoning blood (v.7) satisfies, so that to
forgive is just.

tva: here epexegetic of motog kai dikatog
— spelling out the content/result of God's
faithfulness ('faithful ... so as to forgive').

verb of va clause dat. of advantage/indirect object

— constative aorist

aginp: 'forgive, remit, send away'; to
release from the debt and guilt of sin — the
divine response to confession.
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TG auaptiog Kol kaBapion

the sins and he may cleanse

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - kabapilw

article direct object of df verb of tva clause (coordinate)
auaptia: 'sin'; the confessed sins are the — constative aorist

forgiven. " .
very ones forgiven kabapilw: 'cleanse, purify'; the cognate of

v.7 — forgiveness (the legal release) is
paired with cleansing (the moral

purification).
€ ~ b \ 7 b4 7
nuag 1o o1 G (XSIKI(XC
us from all unrighteousness
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
direct object of kabapion attributive adjective object of &nd (that from which cleansed)
nag: 'all'; the cleansing is total — 'all &dikia: 'unrighteousness, wrongdoing'; the
unrighteousness, echoing 'all sin' in v.7. comprehensive term for moral wrong, the

contradiction of the dikai0¢ God who
removes it.

10 €av eimwpev 0Tt 00X NUXPTNKAUEY, PEVGTNV TTOLODUEV AUTOV KAl O AGY0G a0TOD 00K €0TLV £V NUIV.
If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us.

CONDITIONAL TEST (3RD OF THREE) = asynpeton —The third and gravest false claim: to deny one has
ever sinned (perfect fjuaptrikauev — denying the abiding result of past sin) directly contradicts God's
own testimony that all have sinned and need cleansing. It thus 'makes him a liar' (a charge repeated of
unbelief in 5:10) and proves 'his word is not in us' — the climactic escalation from v.6 (‘we lie') through

v.8 (‘the truth is not in us').




£V EIMWUEV otTt ovX
if we say that not

conjunction (3rd-class condition, + subjunctive) Aor Act Subj 1 Pl Aéyw conjunction (content of the claim) negative particle

verb of protasis
— constative aorist

Aéyw (aor. eimov): 'say, claim'; the third and
last of the test-claims.

~ = ~ ™ - ™ -

NUAPTKAUEV Pevotnv TOLOUUEV avTOV

we have sinned aliar we make him

Perf Act Indic 1 Pl apaptdvw Accusative Pres Act Indic 1 Pl moiéw Accusative

verb of the claimed content (negated) object complement (predicate accusative) main verb (apodosis) direct object of mototuev (= God)
— extensive perfect (past act with present Yevotng: 'liar'; the appalling result — to — durative present

result) deny one's sin is to contradict, and so

L | 1, 3
accuse of falsehood, the God who declares Tol=w: ke, rendertswithaidouble

Guaptdvew: 'sin, miss the mark'; the perfect accusative — 'we make him (to be) a liar!

denies not only past sinning but its abiding al shalul,

consequence — a claim of an unsullied

record, flatly contradicting God's word.

\ € /4 k) ~
Kal 0 Aoyog avTol
and the word his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject of &otiv possessive genitive

A6yog: 'word'; God's revealed
word/message — its absence (parallel to
'the truth is not in us, v.8) marks the self-
deceiver as a stranger to the gospel.
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not

negative particle

£oTIv v

is in

Pres Act Indic 3 Sg - eip{ preposition + dative (sphere/indwelling)
main verb (apodosis, coordinate)

— durative present

eipi: 'is'; the indwelling of God's word is
denied of the one who calls God a liar.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points are worth flagging without a marginal apparatus: at v.3
the editions read kai ('also') before Uuiv with the best witnesses (printed here),
though it is omitted by some; at v.4 the better-attested fueic / nu@v ('we write ... our
joy, read here) competes with the second-person Ouiv / Ou@v ('your joy') of later
witnesses, and the verb is read dnayyéA\opev over against the simplex ypdgopev; at
v.4 tenAnpwpévn (‘'made full') is read for the variant tAnpng; at v.5 the report-
formula reads dvayyéA\opev (‘announce') and the editions agree on alrtn ... 1)
dyyeMa over against énayyeia. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, the
elided an' &pxfic) are not noted. The chapter has 10 verses; none is legitimately
omitted by the critical text. Note throughout John's pronounced asyndeton (clauses
set side by side without connectives), the durative present-tense force of the verbs of
fellowship, walking, and cleansing, and the antithetical 'if we say .. conditionals

(vv.6, 8, 10) that drive the section on confession.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

nuiv
us

Dative

object of év



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



